Assamese Wedding Card Writing — fSiS
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Ready-to-copy biya card wording in Assamese script and romanised Assamese, with lines for juroon,
the wedding and the pritibhoj. Replace the bracketed details. From ayozan.com/blog/assamese-
wedding-invitation-biya-wording

Formal wording — for the main card

w5 g

I & 2@ [ARIK FIN] A6 [F2H19 NN]-F @S [RQIR SAACE SCANIE FARHCET AMEE
gl TRy |

oifs4: [of¥4] | B=: [FH]

AR SoAfRIOTT AF &5 H |

Xubho nimontron. Amar priyo putro [dora] aru [koina]-r xubho bibah upolokhye aponak xoporiyale
xadore nimontron zonaiso. Tarikh: [date] | Sthan: [venue]. Aponar uposthitiye amak dhonyo koribo.
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Friendly wording — from the bride or groom
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Xukhobor — mur biya! [date]-t, [venue]-t. Nissoy ahibo — aponar uposthiti mur babe bohut
qurutwopurno.

Short lines — WhatsApp status and captions
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Wording for each ceremony
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Biya (st — the wedding)
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Pritibhoj (MNfStsier — reception)
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Bilingual wording (Assamese + English)

With the blessings of our elders, [Groom] weds [Bride] ©
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[Date] - [Venue] - RSVP on the link below.

What goes on a biya card, in order

Invocation — &% fAsger or &t &, as your family writes it

Who invites — parents first, grandparents above them if named

Groom and bride, with parents' names after each

Date, day and year; time of the biya

Venue with full address

Juroon and pritibhoj, each with its own date, time and venue

The guest's name, and how to reply

Put it on a card. Paste any line into an Assamese design at ayozan.com/c/assamese-
wedding-invitation-cards. Type in English and it is written in Assamese script; every guest
receives the card with their own name on it, on WhatsApp, with an RSVP link. The gamosa
border, xorai, japi and kopou phool are already in the designs.
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